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《草婴传(坚守良知的翻译家)》共九章分包括了第一章 盛家有佳儿、第二章
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风声鹤唳、第三章 第一个翻译高峰、第四章 肖洛霍夫的魅力、第五章
天有病，人知否、第六章 大地回春、第七章 翻译高峰、第八章
托尔斯泰的中国代言人、第九章 知识分子的良知。
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读书.03月.05.27#2018年3月24日，看毕《草婴传》。十万字的薄薄的传记，没把草婴写
好，也许是老先生留下来的资料少，也许是生活也没太多波澜壮阔。作者经常会着墨在
传主之外，比如写草婴和巴金、姜椿芳、任溶溶有交往，便写了半天三人的生平和成绩
，写草婴翻译托尔斯泰，便介绍了半天老托的生平。老先生自学俄语，一生致力苏俄文
学的译介，主要翻译了托尔斯泰的全部小说和肖洛霍夫的《未垦地》，可惜没翻译肖的
《静静的顿河》。老先生的有些做法，我不敢苟同，比如女儿得癌症，从未去医院看过
一次，理由是我又不是医生，去了还影响我翻译。我早是搞不懂那些未工作忘家人的人
的。文中引了一段萨义德谈知识分子特质的话，深以为是。

-----------------------------
摘记：我对时间吝啬得有点像犹太人对待金钱。

-----------------------------
读《复活》的时候，译者序让我读着读着就流出了眼泪，读原文时反倒没有。在了解了
大师的生平、遭遇和人品后，立刻心生敬意，感觉能遇见他们的文字，是一种莫大的缘
分和幸运。那时候的人，是不幸的却又是幸运的，时代的变迁让他们有的放矢，给他们
机会成为有意义的人。当然，也使他们经受了非人的考验。大师经历了文革，失去了3/
4的胃，回来后还能几十年如一日地坐在同一方桌前，与孤独为伴，他内心的强大力量
真令人钦佩。在这个时代，我已经不知道该如何做到稳稳当当地把一件事做到极致了，
我们大多人似乎早已失去了那样的心态和条件。对我来说，把一本书多读上几遍都成了
奢侈。这是一个值得长期思考的问题。

-----------------------------
虽然略有瑕疵但还是读完了，能被草婴的人格魅力所感动，也为那种对自由、人道主义
的渴望所震撼，这是一个时代的人，也是值得我们学习和反思的
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